Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Sri raghuvara karuNAkara-dEvagAndhAri 

In the kRti 'Sri raghuvara karuNAkara' - rAga dEvagAndhAii (tALa Adi), 
Sri tyAgarAja prays to the Lord to protect him. 

P Sri raghuvara karuNAkara nl pada 
dntanamE j Ivanamu 

A vAraNa rakshaka bhakta j an( A) gha 

nivAraNa san-mRdu bhAshaNa sad-guNa (Sri) 

Cl mAra mAra nuta nA manavini 

vinumA ramA ramaNa maravakurA 
sukumAra mA rasanamuna nl nAmamu 
mAru mAru palkanu daya sEyumu (Sri) 

C2 vAri vAri mandki tagin(a)TTu 

vAri vAri bhAgyamul(I)vA 
dEv(A)ri vArid(A)nila ’Sambara 
j Iv( A) ri vArij (A) sana j anaka harE ( Sri ) 

C3 rAj a rAj a vandita pada yuga dina 

rAja rAja nayana pAlit(A)mara 
rAj a rAja pUjita Sri tyAgarAja 
raj a rAghava nanu brOvumu ( Sri ) 

Gist 

O Merciful Lord Sri raghuvara! 

O Saviour of gajEndra! O Reliever of the sins of devotees! O Lord with 
very soft speech! O Virtuous Lord! 

O Lord praised by Lord Siva! O Consort of lakshml ! O Handsome Youth! 
O Lord who is the wind that blows away douds called enemies of 
celestials! O Lord Hari - Father of pradyumna and brahmA! 

O Lord whose feet are worshipped by Emperors! O Lord who has Sun 
and moon as eyes! O Protedor of indra! O Lord worshipped by kings! O Lord of 
this tyAgarAja! O Lord rAghava! 



Meditation on Your holy feet is my only livelihood. 

Please listen to my appeal. 

Please do not forget me. 

Please grant me that Your names are uttered unceasingly by my tongue. 
Don't You bestow their luck according to merit of individuals? 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Merciful (karuNakara) Lord Sri raghuvara! Meditation (cintanamE) on 
Your (nl) holy feet (pada) is my only livelihood (jlvanamu). 

A O Saviour (rakshaka) of gajEndra - the elephant (vAraNa)! O Reliever 
(nivAraNa) of the sins (agha) of devotees (bhaktajana) (janAgha) ! 

O Lord with very soft (san-mRdu) speech (bhAshaNa)! O Virtuous (sad- 
guNa) Lord! 

O Merciful Lord Sri raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only 
livelihood. 

Cl O Lord praised (nuta) by Lord Siva - slayer (mAra) of cupid (mAra)! 
Please listen (vinumA) to my (nA) appeal (manavini); 

O Consort (ramaNa) of lakshml (ramA)! Please do not forget 
(maravakurA) me; 

O Handsome Youth (sukumAra)! Please grant (daya sEyumu) me that 
Your (nl) names (nAmamu) are uttered (palkanu) unceasingly (mAru mAru) 
(literally repeatedly) by my (mA) tongue (rasanamuna); 

O Merciful Lord Sri raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only 
livelihood. 

C2 Don't You bestow (IvA) their (vAri vAri) luck (bhAgyamulu) 
(bhAgyamulIvA) according to (tagina aTTu) (taginaTTu) merit (mandki) of 
individuals (vAri vAri)? 

O Lord who is the wind (anila) that blows away clouds (vAiida) 
(vAridAnila) called enemies (ari) of celestials (dEva) (dEvAri) ! 

O Lord Hari (harE) - Father (janaka) of pradyumna - enemy (ari) of life 
(jlva) (j I vAri) of demon Sambara - and brahmA - seated (Asana) on lotus 
(vArija) (vAiij Asana) ! 

O Merciful Lord Sri raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only 
livelihood. 

C3 O Lord whose feet (pada yuga) are worshipped (vandita) by Emperors 
(rAja rAja)! O Lord who has Sun - Lord (rAja) of day (dina) - and moon (rAja) as 
eyes (nayana)! O Protector (pAlita) of indra - Lord (rAja) of celestials (amara) 
(pAlitAmara) ! 

O Lord worshipped (pUjita) by kings (rAja)! O Lord (rAja) of this 
tyAgarAja! O Lord rAghava! Please protect (brOvumu) me (nanu); 

O Merciful Lord Sri raghuvara! Meditation on Your holy feet is my only 
livelihood. 

Notes - 
Variations - 

This kRti is found only in some books. 


References - 



1 - Sambara jlvAri - Demon Sambara was killed by - pradyumna - (son 
of kRshNa) - also known as kAmadEva (cupid reborn). For more details, please 
visit - http://www.mythfolklore.net/ india/ encyclopedia/ pradyumna.htm 

Comments - 

Devanagari 

T T. st ^TOR tt TO - 

3T. toto w tor ^t(to)r 

PTORU| TO^Pf W[ totot (at) 

^rl. TOC TOC TO TO HHMH 
fTOTO TOIT WT TOTOfRT 
^fTOT TO TORTO tt W 
TOR TOR TOTO TO tror (at) 

to 2. cnfr cnfr hI^Rh ?rfb(R)f 
RTlt TOTI TOTO(TO)TO 
t(TO)fl TOK(RT)TTO TOTOC 

'tr(RT)1r ciiP<(tot)tot toto to (at) 

to3. tot TOT ^TOT TO TO Pr 
TOT TOT TO TO%(rlT)TO 

tot tot Rfro at tofttot 
tot tort to sftror (at) 

English with Special Characters 

pa. sri raghuvara karunakara ni pada 
cintaname j ivanamu 
a. varana raksaka bhakta ja(na)gha 

nivarana sanmrdu bhasana sadguna (sri) 
cal. mara mara nuta na manavini 
vinuma ram a ramana maravakura 
sukumara ma rasanamuna ni namamu 
mam mam palkanu daya seyumu (sri) 


ca2. vari vari manciki tagi(na)ttu 
vari vari bhagyamu(li)va 
de(va)ri vari(da)nila sambara 
ji(va)ri vari(ja)sana janaka hare (sri) 
ca3. raja raja vandita pada yuga dina 
raja raja nayana pali(ta)mara 
raja raja pujita sri tyagaraja 
raja raghava nanu brovumu (sri) 

Telugu 

£>. <3, dobaa^Sd ddaea^dd £> £>£> 

2§£6&£5aa 

o 

€5. ddd S5d a3(^)a3a 

©sj^dea £>&^6a ar’So.aa &5daea (^) 

£51. <&pd ^d £o<°5 £cp £5a&©£> 

©£a<&p d£aap dSbaea £5ad£adacp 
&ada£aapd £5 cp d&&£6aa£ £) ^£6a£5aa 
<&pda £aapda Sao^&a £>oi5a 1bo5aa£5aa (fy) 

£52. Sbasi 2 ^® eSP>(£6)dao 

^rQ sjvQ £Pdg£aaa( <°))5y° 
c5(S3p) 8 ^©(crO^ea ■d^^d 
£§(5^)6 sj^QCaa 71 )^^ S3^6d £p"d (^) 

£53. cp S3 cp S3 £33 £>£> c&ad <£>£6 

CD 

cp S3 cp S3 &d5a£ ^ 7, ©(e5 7> )£5ad 

CP S3 CP S3 ^7°2Se5 e^gdCPSS 
cp S3 cPa)a£5 (s5^£Saa (J?,) 

Tamil 

U. y]5 IJ@ 4 <SUIJ <950io55T[T<g5rr l§ u^ 3 
fljB^ioffTGLD g§6U(offT(Lp 
<SUmj(oO?XT U 4 <S^ go((SffTn")<EE 4 

i0eun'ijio®T srusffT-Lb(75gj 3 ufpQ^noror (Lnfb 

ffl. lditij LDrnj nj|f§ n^rr LDOToSlissfl 
oJlgpjLDfr ijLDrr ijldistot ldijsu@ij[t 



6nr°@LDmj LDrr ij6W6OT(Lp(offT i| jb[tld(lp 
LDrr(TF) LDrr(TF) usbagij f5 3 uj Gsruu_|(Lp (yrf) 
& 2 . GurTrfl surrrfl LD(& 5 <flc£l f 5 c£l 3 (sffT)Ll@ 
surrrfl surrrfl un 4 c5 3 uj(Lp(0?)surT 
Gf5 3 (6urr)rfl surTrfK^u^ssflsu e?ULbu 3 ij 
g8(surr)[fl surrrfKgQnfsrusffT gosrrTa sudGij (yi^) 


ff3. ijrrgo 

TO 

| SUJB^l 3 ^ U^ 3 U_|<$ 3 $6ffT 

C^g 

l crn-gE 

) rBiiJOT urTc61(^rr)LDij 

C^S 

! crn-gj 

l y,g§l^ yf jguurr^ijrrgo 


> ijrr« 4 su r^sp u 3 GijrTsu|(Lp (yrf) 


£§lrr@Gurrrr! a0aRTrrTaijrr! 2_«rT§j i§0GLiL£|_a 
■flrB^ananGiu LSI«nLpuL| 

arflaniua SBrT^CS^rrCSetrr! Q^rrstrffri rTffisrflsOT urTGurEjaanara 

aanGTT< 3 GurrGa>T! Oman QamsbGsorrGaiT! njrf)0arori5Gf5rT<3a>T! 
^rrQGuprr! a0aRjrrrarrrr! e_a>T§i i§0GUL£)_a 
^IrB^ananGuj i_Slany)UL| 


1. LDrrrranaiT CTifl^G^rranmsb Gurrrripu QurfiGpriGaiT! CTang) GGU£ror®^an£U« 
GarGr^LDiLJUjrT; ^irramo LDaRjrrTGTTrr ! CTeirranaiT LDrDGurT^0LDiijujrT; 
a@LDmjrr! arangj rrjrrGifflarflsb e_angj rrjrrLDLb 
^)0i_bu^ ^|0 ldu 2_anrraa ^aniu L|[flGumjJiijujrT; 

^rr0Guijrr ! ffi0aRjrrTarrrr! 2_anaj .$0GiJL£)_a 
^IrB^ananGiiJ i_Slany)UL| 


2 . ^eurrsuriffiGrT njrfiQaujgjja GarfjrDGurrrrn 
^GurreutTffiGiflarT uujaiT0isfTGU^Id)an£uGiiJrT? 

GajGLHT uanasuQrr@jLb (Lp^laSlanan GifflijLl®Lb liujGsu! aLburrarflarr 

2 _u 51 [tu uanasuanami-|Lb LD£uGrrfTanaiTiJ_|Lb Fanrp ^[flGiu! 

@rr@GU[rrT! a0aRjrrrarrrr! 2_an§) i§0GUL£)_a 
^IrB^ananGiiJ LSlanLpuL] 


3 . GurrrrerTffiaT GurB^la@Lb ^0 glil£|_ ^lanarorGiurTGaiT! ua£OGuarr / 
ld^I aaroraGGnTTGaiT! ^ldijit ^ansusuanana arrsjG^rrGaiT! 

^rrarTaGrTrrd) Q^rrLpuQurfiGrDrTGaiT! ^liurrarmaarflarr 
^ansusurr! ^irmasurr! CTananana arTuumu; 

^rr0Guijrr ! a0aRjrrrarrrr! 2_anaj ^l0suii)_a 
^IrB^ananGuj i_Slany)UL| 

LDrirranan CTifl^G^rrarr - ^Isuarr 

aLburrarflarr s_uSlrTLJ uanasuarr - amDaflarr LunjiLSlrouq CTanuu®Lb L 51 rr^^lu_|LbrBarT - 

aarorarorarflarr LDaarr 

LDGuGrrrrarr - lS 1 ijld 65 t 

^LDrni ^ansusuan - ^irB^lrr6ffr 



Kannada 


d. (§)<? dcpbdd ^dDraS^d £)<? dd 
ddddoe 25edddDo 

Q 

w. ^dra d^3 2j& 

Dsssde© dd 6e) di dc^rbe© (^e) 

do. disd djsd did ?33 diddo) 

ddldl3 ddl3 ddlC© didddos 
ro12sldl3d dl3 droddlld cbe c33dldl1 

dtedb dtedb d<o d di dcdo decdoodoa (<^e) 
2&£>. ©530 ©530 do^s dh(d)&30 
©530 ©530 2^d 5 dll(<£)e)©53 
de(©53)0 ©530(©53)So dd^d 
2Se(©53)0 ©530(2ss)dd 26d3 dde (<^e) 
da., os&i 0326 d£>d dd cdoad £>d 

Q 

0326 0326 doi)d © 33 <£)^ 53 ^dld 
0326 0326 ey/ 32 fid (§)<? S 5 ^d 0326 
0326 032 ^d ddl 2 d/ 3 ) C’<d)dl 0 


Malayalam 

oj. cool (o«ej}(ii(o dft.ra^6nr)0cft.(0 erf) ojg 
nil (TO) 00 (2 (2 SSlCUCOB^ 

ora. cuo( 06 no (Ocftadcft. earo) ^(aoo)^ 

0)1000(0600 (TO 02^(3^ (§0nad600 00(30)^600 (COO°1) 
nJI. (20(0 (20(0 (OJffl) (DO (200011(101 

olcnjcao (oao (0(26ro (2(ocii<ft>j(oo 
(nj^dft.^(20(0 (20 (ooucoe^co ool cooqqj 

(20(0^ (20(0^ nJSJdOoO)^ (300) (20\)QQ)J(2J (cool) 
nJ2. 00(01 00(01 (26TOUld0il (0)U)1((T0)§J 

oo(o1 oo(o1 eoco^( 2 ^(ej 1 )oo 

<2(3(00)(0l 00(01((30)(T)10J 00(260(0 

s1(oo)®1 oo(o1(^o)(n)oo s^coa. nrxsro (cool) 

nJ3. (OOS (00S2 (U(T3l(0) n_l(3 00)^0) (3l(D 
(00S2 (OOS 0000)00 oJ0ejl((0)0)(2(0 



(00S2 (OOS oJ^lcS) (00°) (0)^00)(00^ 
(00^ (OO^&JOJ GOOD] G(6TUOOJ}OJ ((O0°l) 

Assamese 

^f. SJt ^]TO 
feTO ^tTOJ 
W. ^TOT W& vS?(^Tt)5J 

ftror tol toh (#) 
to to to to m ^hQR 

f?FJRT TO TOT Wf^f 

TO*^ *rr toto f toj 

TO’ TO TOJ TO TOPI (#) 
to ¥fft ¥tft v#r(^)| 

CTOT)f% 3tf%0iT)fTO 
#(3T)ft 3tf%(\5rT)TO ^STO TO (#) 
TO). TOJ? TOJ? ‘ 9 t t r ^T fTO 

TO TO TO ^#TTOTO 
TO TO ^ffro # DITTOS? 

TO TO - TO[ CTO[^ (#) 

Bengali 

^t. sit <t><^ c TtTO % ^ 

fero 

W. TO 6 ! TO vS?( 7 Tt)^I 

frot^^r tox toss 5^'Q e f (#) 

TO TO TO TO ^ ^hRR 
fros ^ wrot 



5 ]<pTR *[T 3 WP f 

w (#) 

R. ^fft vsf^B)! 

C T f(^f)§ 

#(^f)ft ^#(vSft)5F ^3FR> W (#) 

Uvl). 3P3? Rv3? <lF*iV3 ^ ^T f^T 
?TP3? ?TP3? PTFT HlfR(v5T)*R 
?TP3? ?TP3? 4^ # NHRI'S? 

?TP3? sTPR RJ CsTt^H (^) 

Gujarati 

H. 4 5^l?LL5? 4 H£ 

[Vct4l 

?$15 CHScl ^(HOU 
Pw.L?l?L CHLHl?L ^Hl?l (4) 
*iA. HI? HI? Hct HI HHplPl 
PlHHL ?Hl ?Hl?L H?q.s?i 
?-L5Hl? HL ??-LHHH 4 HLHH 

oo o o 

hl^ hl^ hc^h eu. ?4 h (4) 

*U. Hit? cut? H(P^Cs clPl«)dd 
Hit? Hit? CHL°UH(c4)cil 
l(q.i)[? hiRROPuh ?ihh? 

30(q.i)R q.iR(°vi)eiH "vhs <§R (4) 

«t3. ?l c y ?l c y q.[4ct He, h°l Rh 
? l c Y ?l c Y HHH HlGk(cll)H? 

?L C Y ?L C Y HpVct 4 CHIHLI 

C\ 

?L C Y ?LHH HH 4LHH (4) 

o o o v 7 



Oriya 

0- €11 0090 900190 01 00 

— 1 cx cx 

00060 01900 

cx 

21- 9100 009 Q§ 0(01)0 

09100 000 0100 0000 (01) 

^ cx s cx -■ 

0Q- 010 010 00 01 0090 

cx 

§001 001 000 009901 

cx cx 

09010 01 00000 01 0100 

cx cx cx cx 

010 010 0090 00, 600,0 (01) 

CX CX \ CX CX CX — 1 

09- 910 910 0@9 00(0)9 

oc 

910 910 QI0H0(01)9I 

cx 

60(91)0 910(01)00 O0 m 0 
01(91)0 910(01)00 009 060 (01) 
0^- 010 010 900 00 0,0 00 
010 010 00,0 010(01)00 
010 010 000 01 QHI00I0 

Os — 1 

010 0IO9 00 60190 (01) 

CX — 1 CX CX —I 

Punjabi 

K. Tijt cRM<^d otdK'otd eft - KK 
IdrtdrtK rlWrt'K 
*f. ^MK dot dot -^3 H(m)W 

fo^MK KfcMjM Htddl'ci (T^t) 

M W S3 iV KMfefc 
few mV KKK TH d ^ot d 1 
MW 7-T KKMKM ?(t ?F KK 
KM KM lJHo(S KM KMK (7^) 



^3. 7-rfe^fk 

H(^ T )fe ^ T fe(^ T )fcH UWW 
rft^fe ^^(rT 7 )^ rTT^f U# (7^) 
^3. d'rl d'rl Prttid UtJ ydl fes 
d'rl d'rl 7>W> U T fe(3 T )l-ra' 

3^ 3^ yfrTd T$ cM'dld'rl 
3^ 3^1^ %H (T^t) 



